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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lornetka monokular to wszechstronne narzedzie idealne do obserwacji przyrody, wydarzen sportowych, turystyki czy innych aktywnosci na
Swiezym powietrzu. Wyposazona w powiekszenie 16x52 i wytrzymala konstrukcje, zapewnia wyrazny obraz oraz wygode uzytkowania.
Antyposlizgowe wykorniczenie zapewnia stabilny chwyt, nawet w trudnych warunkach atmosferycznych.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.
e  Nigdy nie kieruj lornetki w strone storica, poniewaz grozi to powaznym uszkodzeniem wzroku.
e Produkt zawiera elementy, ktére moga stanowi¢ zagrozenie dla dzieci. Uzycie powinno odbywac¢ sie pod nadzorem dorostych.

e  Unikaj pozostawiania lornetki w wilgotnych lub ekstremalnie gorgcych miejscach, aby zapobiec uszkodzeniom mechanicznym i
optycznym.

e  Uzywaj specjalnych Sciereczek do czyszczenia soczewek lub miekkiej mikrofibry. Unikaj uzywania ostrych narzedzi lub agresywnych
chemikaliéw, ktére moga zarysowac powierzchnie.

e Podczas uzytkowania korzystaj z dotaczonego paska na reke, aby zapobiec przypadkowemu upuszczeniu.

e Nie prébuj samodzielnie rozkreca¢ lornetki, poniewaz moze to prowadzi¢ do uszkodzenia mechanizmu i utraty gwarancji.
e Lornetka nie jest wodoodporna, dlatego unikaj zanurzania jej w wodzie lub uzywania w ulewnym deszczu.

e  Przechowuj lornetke w dolaczonym etui aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Powiekszenie: 16x52

Ostry obraz przy duzym przyblizeniu
Regulacja dioptrii w prawym okularze
Centralna regulacja na mostku
Wykonana z wysokiej jakoSci materialdw
Antyposlizgowa powloka

Srednica soczewki: 52mm

Szklo: dziefi/noc

Mocowana smycz

Sciereczka

Pokrowiec

Wymiar: 15,5cm x 5,5cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

et przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Monocular binoculars are a versatile tool ideal for observing nature, sports events, tourism or other outdoor activities. Equipped with 16x52
magnification and a durable construction, it provides a clear image and comfort of use. The non-slip finish ensures a stable grip, even in difficult
weather conditions.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Never point binoculars at the sun as this can cause serious eye damage.

The product contains elements that may pose a risk to children. Use should be under adult supervision.

Avoid leaving your binoculars in humid or extremely hot places to prevent mechanical and optical damage.

Use special lens cleaning cloths or soft microfiber. Avoid using sharp tools or harsh chemicals that can scratch the surface.
Please use the included wrist strap when using to prevent accidental dropping.

Do not attempt to disassemble the binoculars yourself, as this may damage the mechanism and void the warranty.

The binoculars are not waterproof, so avoid submerging them in water or using them in heavy rain.

Store your binoculars in the included case to prevent possible damage.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Magnification: 16x52

Sharp image at high zoom

Right eyepiece diopter adjustment
Central adjustment on the bridge
Made of high quality materials
Anti-slip coating

Lens diameter: 52mm

Glass: day/night

Attached leash

Cloth

Case

Size: 15.5cm x 5.5cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Monokulare Fernglaser sind ein vielseitiges Werkzeug, das sich ideal fiir die Naturbeobachtung, Sportveranstaltungen, den Tourismus und andere
Outdoor-Aktivitdten eignet. Ausgestattet mit einer 16x52-Vergroferung und einer robusten Konstruktion sorgt es fiir ein klares Bild und hohen
Bedienkomfort. Die Anti-Rutsch-Ausriistung sorgt fiir stabilen Halt, auch bei schwierigen Wetterbedingungen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
Richten Sie Ihr Fernglas niemals auf die Sonne, da dies Thr Sehvermégen ernsthaft schiddigen kann.

Das Produkt enthélt Elemente, die fiir Kinder eine Gefahr darstellen kénnen. Die Verwendung sollte unter Aufsicht eines Erwachsenen
erfolgen.

Lassen Sie Thr Fernglas nicht an feuchten oder extrem heien Orten liegen, um mechanische und optische Schaden zu vermeiden.

Verwenden Sie spezielle Brillenputztiicher oder weiche Mikrofaser. Vermeiden Sie scharfe Werkzeuge oder aggressive Chemikalien, die
die Oberfldche zerkratzen konnten.

Bitte verwenden Sie bei der Verwendung die mitgelieferte Handschlaufe, um ein versehentliches Herunterfallen zu verhindern.

Versuchen Sie nicht, das Fernglas selbst zu zerlegen, da dies den Mechanismus beschddigen und zum Erléschen der Garantie fithren kann.
Das Fernglas ist nicht wasserdicht. Tauchen Sie es daher nicht ins Wasser und verwenden Sie es nicht bei starkem Regen.

Bewahren Sie das Fernglas im mitgelieferten Koffer auf, um mogliche Schiaden zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

VergroRerung: 16x52

Scharfes Bild bei hohem Zoom
Dioptrieneinstellung im rechten Okular
Zentralverstellung auf der Briicke
Hergestellt aus hochwertigen Materialien
Anti-Rutsch-Beschichtung
Linsendurchmesser: 52 mm

Glas: Tag/Nacht

Ansteckbare Leine

Tuch

Fall

Abmessungen: 15,5 cm x 5,5 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Monokuléarni dalekohled je vSestranny néstroj idealni pro pozorovani prirody, sportovnich akci, turistiku a dalsi outdoorové aktivity. Vybavena
zvétSenim 16x52 a odolnou konstrukci zajiSt'uje jasny obraz a pohodli pfi pouZivani. Protiskluzova tiprava zajist'uje stabilni tichop i v ndro¢nych
povétrnostnich podminkach.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouziti.

Nikdy nemifte dalekohledem do slunce, mohlo by to vaZné poskodit vas zrak.

Vyrobek obsahuje prvky, které mohou predstavovat hrozbu pro déti. PouZiti by mélo byt pod dohledem dospélé osoby.
Nenechdvejte dalekohled na vlhkych nebo extrémné horkych mistech, abyste pfedeSli mechanickému a optickému poSkozeni.

PouZivejte specialni utérky na ¢iSténi cocek nebo mékké mikrovlakno. NepouZivejte ostré nastroje nebo agresivni chemikalie, které by
mohly poskrabat povrch.

Pri pouzivani pouZijte pfiloZeny feminek na ruku, abyste zabranili ndhodnému upusténi.

NepokousSejte se dalekohled sami rozebirat, mohlo by dojit k poSkozeni mechanismu a ztraté zaruky.
Dalekohled neni vodotésny, proto jej neponofujte do vody nebo jej nepouzivejte v silném desti.
Dalekohled uloZte do ptiloZzeného pouzdra, abyste predesli moZnému poSkozeni.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE

i

ZvétSeni: 16x52

Ostry obraz pfi vysokém zoomu
Dioptricka korekce v pravém okularu
Centralni dprava na mosté

Vyrobeno z vysoce kvalitnich materialt
Protiskluzovy povlak

Primér cocky: 52 mm

Sklo: den/noc

Pripinatelné voditko

Tkanina

Véc

Rozmeér: 15,5 cm x 5,5 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stiedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi ifady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Les jumelles monoculaires sont un outil polyvalent idéal pour observer la nature, les événements sportifs, le tourisme et autres activités de plein air.
Equipé d'un grossissement 16x52 et d'une construction durable, il assure une image claire et un confort d'utilisation. La finition antidérapante assure
une prise stable, méme dans des conditions météorologiques difficiles.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

e  Ne pointez jamais les jumelles vers le soleil car cela pourrait sérieusement endommager votre vue.

e Le produit contient des éléments pouvant constituer une menace pour les enfants. L'utilisation doit étre sous la surveillance d'un adulte.
e Evitez de laisser vos jumelles dans des endroits humides ou extrémement chauds pour éviter tout dommage mécanique et optique.

e Utilisez des chiffons spéciaux pour nettoyer les lentilles ou des microfibres douces. Evitez d'utiliser des outils tranchants ou des produits
chimiques agressifs qui pourraient rayer la surface.

e  Lors de l'utilisation, veuillez utiliser la dragonne incluse pour éviter toute chute accidentelle.

e N'essayez pas de démonter les jumelles vous-méme, car cela pourrait endommager le mécanisme et annuler la garantie.
e  Les jumelles ne sont pas étanches, évitez donc de les immerger dans I’eau ou de les utiliser sous de fortes pluies.

e  Rangez les jumelles dans 1'étui fourni pour éviter d'éventuels dommages.

e Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Grossissement : 16x52

Image nette avec un zoom élevé
Réglage dioptrique dans l'oculaire droit
Réglage central sur le pont

Fabriqué avec des matériaux de haute qualité
Revétement antidérapant

Diameétre de l'objectif : 52 mm

Verre : jour/nuit

Laisse amovible

Tissu

Cas

Dimension : 15,5 cm x 5,5 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
ﬁ informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et

nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT
Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

11 binocolo monoculare é uno strumento versatile ideale per osservare la natura, eventi sportivi, turismo e altre attivita all'aperto. Dotato di
ingrandimento 16x52 e struttura resistente, garantisce un'immagine chiara e comfort di utilizzo. La finitura antiscivolo garantisce una presa stabile,
anche in condizioni atmosferiche difficili.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

e  Non puntare mai il binocolo verso il sole poiché cio potrebbe danneggiare seriamente la vista.

e Il prodotto contiene elementi che possono costituire un pericolo per i bambini. L'uso deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.
e  Evitare di lasciare il binocolo in luoghi umidi o estremamente caldi per evitare danni meccanici e ottici.

e  Utilizzare panni speciali per la pulizia delle lenti o morbida microfibra. Evitare 1'uso di strumenti affilati o prodotti chimici aggressivi che
potrebbero graffiare la superficie.

e Durante l'uso, utilizzare la cinghia da polso inclusa per evitare cadute accidentali.

e  Non tentare di smontare il binocolo da soli, poiché cid potrebbe danneggiare il meccanismo e invalidare la garanzia.
e I binocoli non sono impermeabili, quindi evitare di immergerli in acqua o di utilizzarli sotto una forte pioggia.

e  Conservare il binocolo nella custodia inclusa per evitare possibili danni.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

Ingrandimento: 16x52

Immagine nitida con zoom elevato
Regolazione diottrica nell'oculare destro
Regolazione centrale sul ponte
Realizzato con materiali di alta qualita
Rivestimento antiscivolo

Diametro lente: 52 mm

Vetro: giorno/notte

Guinzaglio attaccabile

Stoffa

Caso

Dimensioni: 15,5 cm x 5,5 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
ﬁ su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto € conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di

dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Los binoculares monoculares son una herramienta versatil ideal para observar la naturaleza, eventos deportivos, turismo y otras actividades al aire
libre. Equipado con un aumento de 16x52 y una construccién duradera, garantiza una imagen clara y comodidad de uso. El acabado antideslizante
garantiza un agarre estable, incluso en condiciones climéticas dificiles.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Nunca apuntes los binoculares al sol, ya que esto podria dafiar gravemente tu vista.

El producto contiene elementos que pueden suponer una amenaza para los nifios. El uso debe realizarse bajo la supervision de un adulto.
Evite dejar sus binoculares en lugares himedos o extremadamente calientes para evitar dafilos mecdanicos y épticos.

Utilice pafios especiales para limpieza de lentes o microfibra suave. Evite el uso de herramientas afiladas o productos quimicos agresivos
que puedan rayar la superficie.

Cuando esté en uso, utilice la correa de mano incluida para evitar caidas accidentales.

No intente desmontar los binoculares usted mismo, ya que esto podria dafiar el mecanismo y anular la garantia.

Los binoculares no son impermeables, asi que evite sumergirlos en agua o usarlos bajo lluvia intensa.

Guarde los binoculares en el estuche incluido para evitar posibles dafios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Ampliacién: 16x52

Imagen nitida con zoom alto
Ajuste de dioptrias en el ocular derecho
Ajuste central en el puente.

Hecho de materiales de alta calidad
Recubrimiento antideslizante
Diametro de la lente: 52 mm
Vidrio: dia/noche

Correa acoplable

Pafio

Caso

Dimensiones: 15,5 cm x 5,5 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Monoculaire verrekijkers zijn een veelzijdig hulpmiddel, ideaal voor het observeren van de natuur, sportevenementen, toerisme en andere
buitenactiviteiten. Uitgerust met een vergroting van 16x52 en een duurzame constructie, zorgt hij voor een helder beeld en gebruiksgemak. De
antislipafwerking zorgt voor een stabiele grip, zelfs in moeilijke weersomstandigheden.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Richt een verrekijker nooit naar de zon, omdat dit uw gezichtsvermogen ernstig kan beschadigen.

Het product bevat elementen die een gevaar voor kinderen kunnen vormen. Gebruik moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.
Laat uw verrekijker niet op vochtige of extreem warme plaatsen achter om mechanische en optische schade te voorkomen.

Gebruik speciale lensreinigingsdoekjes of zachte microvezels. Vermijd het gebruik van scherp gereedschap of agressieve chemicalién die
krassen op het oppervlak kunnen veroorzaken.

Gebruik tijdens gebruik de meegeleverde handriem om te voorkomen dat hij per ongeluk valt.

Probeer de verrekijker niet zelf te demonteren, aangezien dit het mechanisme kan beschadigen en de garantie ongeldig kan maken.
De verrekijker is niet waterdicht, dus vermijd onderdompeling in water of gebruik bij hevige regen.

Bewaar de verrekijker in de meegeleverde koffer om mogelijke schade te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Vergroting: 16x52

Scherp beeld bij hoge zoom
Dioptrie-aanpassing in het rechter oculair
Centrale verstelling op de brug
Gemaakt van hoogwaardige materialen
Antisliplaag

Lensdiameter: 52 mm

Glas: dag/nacht

Bevestigbare riem

Lap

Geval

Afmeting: 15,5 cm x 5,5 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Monokular kikare ar ett méangsidigt verktyg idealiskt for att observera naturen, sportevenemang, turism och andra utomhusaktiviteter. Utrustad med
16x52 forstoring och hallbar konstruktion sikerstéller den en tydlig bild och anvéandarvianlighet. Den halkfria finishen sikerstaller ett stabilt grepp,
aven i svara vaderforhallanden.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvéander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Rikta aldrig en kikare mot solen eftersom det kan skada din syn allvarligt.

Produkten innehaller &mnen som kan utgora ett hot mot barn. Anvandning bor ske under uppsikt av vuxen.

Undvik att lamna din kikare pd fuktiga eller extremt varma platser for att férhindra mekanisk och optisk skada.

Anvind speciella linsrengoringsdukar eller mjuk mikrofiber. Undvik att anvénda vassa verktyg eller starka kemikalier som kan repa ytan.
Nér du anvander den, anvdand den medféljande handremmen for att forhindra att du tappar den av misstag.

Forsok inte att ta isar kikaren sjdlv, eftersom det kan skada mekanismen och goéra garantin ogiltig.

Kikaren &r inte vattentat, sa undvik att sdnka dem i vatten eller anvidnda dem i kraftigt regn.

Forvara kikaren i det medfdljande fodralet for att forhindra eventuell skada.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett stt

3. TEKNISKA DATA

ar

W

Forstoring: 16x52

Skarp bild vid hog zoom
Dioptrijustering i hoger okular
Central justering pa bryggan
Tillverkad av hogkvalitativa material
Anti-halkbeldggning
Linsdiameter: 52mm

Glas: dag/natt

Féastbart koppel

Trasa

Fall

Matt: 15,5 cm x 5,5 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sakerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To povoeBoApa KidAx eivat €va eDENKTO epYAAELD 16QVIKO Y10 TTAPATIPNOT) TG PUONG, GBANTIK®OV EKSNAOCE®V, TOLPLGHOL KAl GAAGV LNaiBpLOV
Spaotnplotitov. ESomhicpévo pe peyébuvon 16x52 kot avBektik kKataokeur, e§ao@aiilel kaboupn ekova kot aveon otn xprion. To aviioAebntiko
owipiopa e§ao@aiilel oTaBepd KPATNHA, AKONN KOl 0€ SUOKOAEG KOPIKEG GUVOTKEG.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

[Iptv XpnO1HOTIOIOETE TO TIPOIOV, S1ABACTE TPOCEKTIKG QLTO TO €YXELPISIO XpriOoNG.

IToté pnv otpégete Ta KIGAx oTov A0 yioti outo propet va BAGYel cofapd Ty Opaot| 0ag.

To TpOIOY TEPLEXEL GTOLKELX TIOV HTOPEL VX AMOTEAODV QMELA Yo Ta tondia. H xprjon mpémel va yiveton vmo tny emifAeyn evnAikov.
ATIOQOYETE VX QONVETE TA KIOAX 00G O€ VYPG 1] €SPETIKG {E0TA PEPT] YIX VO ATTOPVYETE HNKAVIKEG KOl OTITIKEG BAGPEG.
XpnOLHOTOOTE EI8IKA TIOVIG KABAPLOPHOD PAK®V 1| HOAAKEG HIKPOLVEG. ATIOQUYETE TN XPNOT| ALXHNPOV EPYOAEI®V I GKANPAV XNHIKOV
TIOL PTIOPEL VA XAp&EOLV TNV EMEAVELQ.

Katd tn xpnomn, XproLLOTOooTE TOV HAVTA XEPLOV TIOL TIEPIAGH BAVETOL Y10 VX KTTOQVYETE TUXXIX TTTMOT).

Mnv mtpooTafr|oETE VA ATOCLVUPHOAOYT|TETE HOVOL 0OG T KIGALY, KABAOG autd pmopel va tpokaAéael BAGSN oTov PNYavVIoHO Kol va
OKLPWOEL TNV €yyLNOT).

Ta kKidAx Sev givon adidBpoya, emopévag amogiyete va ta Pubilete 010 vepo 1 va ta xprolpomnoteite oe Suvatn Bpoxn.
AmnoBnkedote ta KiGAx ot Bk ov epthapfavetal yio va ano@oyete mbavr {pid.

Befawbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag dev agrvovion xwpig emiBAewn. Ta madid propel va apyicovv va maifovv padi Toug, KATL ov eivat
€MKivouvo

To TpoidV TIPEMEL TAVTX VX XPTOLHOTOLELTAL OTIwE TTpoopileTan

3. TEXNIKA >TOIXEIA

ar

i

MeyeBuvon: 16x52

Eukpvi eikova og vPnAo (ovp

POOpion Siontpag oo 8§10 poco@BaApLo
Kevtpikn p0Buion o yépupa
Kataokevaopévo amd VAIKG LYUNANG TTOLOTNTOG
AvtiohoBnTikn eniotpwon

AGpetpog @akoL: 52mm

IMotpt: pépa/voyta

Ipocappoaoipo Aovpi

ITavi

[epintwon

Awdotaon: 15,5cm x 5,5cm

2YMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolv 61O TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetol o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOY TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg OXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G. AUTO TO TIPOIOV GUHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELS TV OYETIKAOV EVPOTATKAV Kol €BVIKOV 08nyldv mov 1oxdouy yia autd. To

TIPOIOV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QMOTIOELG Y10 TNV ACPAAELN CUOKEVAV KOL TIPOIOVTIQV.

Alotnpovpe 1o SIKaiopa va KAvoupE dAAaYEG 0TO KELHEVOD, TO OXESL0 KOl TO TEXVIKA SeSopéva TOL TIPOLOVTOG XWpig TTpoeLdomnoina.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Binoclul monocular este un instrument versatil ideal pentru observarea naturii, evenimente sportive, turism si alte activitati In aer liber. Echipat cu
marire 16x52 si constructie durabild, asigura o imagine clara si confort de utilizare. Finisajul anti-alunecare asigura o prindere stabild, chiar si in
conditii meteorologice dificile.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Nu ndreptati niciodata binoclul spre soare, deoarece acest lucru va poate afecta grav vederea.

Produsul contine elemente care pot reprezenta o amenintare pentru copii. Utilizarea trebuie sa fie sub supravegherea unui adult.
Evitati sd lasati binoclul in locuri umede sau extrem de fierbinti pentru a preveni deteriorarea mecanica si optica.

Utilizati carpe speciale pentru curatarea lentilelor sau microfibra moale. Evitati utilizarea instrumentelor ascutite sau a substantelor chimice
dure care pot zgaria suprafata.

Cand este utilizat, va rugam sa utilizati cureaua de mana inclusa pentru a preveni caderea accidentala.

Nu Incercati sa dezasamblati singur binoclul, deoarece acest lucru poate deteriora mecanismul si poate anula garantia.

Binoclul nu este impermeabil, asa ca evitati scufundarea lui In apa sau folosirea lor pe ploaie abundenta.

Pastrati binoclul Tn carcasa inclusa pentru a preveni posibile deteriorari.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Marire: 16x52

Imagine clard la zoom mare
Reglarea dioptriei In ocularul drept
Reglaj central pe punte

Fabricat din materiale de Tnalta calitate
Acoperire anti-alunecare

Diametru lentila: 52 mm

Sticla: zi/noapte

Lesa atasabila

Panza

Caz

Dimensiune: 15,5 cm x 5,5 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Os bindéculos monoculares sdo uma ferramenta versatil ideal para observagdo da natureza, eventos desportivos, turismo e outras atividades ao ar
livre. Equipado com ampliagdo de 16x52 e constru¢do durdvel, garante uma imagem nitida e conforto de uso. O acabamento antiderrapante garante
uma aderéncia estavel, mesmo em condigoes climaticas dificeis.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

Nunca aponte os bindculos para o sol, pois isso pode prejudicar seriamente a sua visao.

O produto contém elementos que podem representar uma ameaga para as criancas. O uso deve ser feito sob supervisdo de um adulto.
Evite deixar seus bindculos em locais imidos ou extremamente quentes para evitar danos mecanicos e opticos.

Use panos especiais para limpeza de lentes ou microfibra macia. Evite usar ferramentas afiadas ou produtos quimicos agressivos que
possam arranhar a superficie.

Quando estiver em uso, use a alga de mao incluida para evitar quedas acidentais.

Ndo tente desmontar os bindculos sozinho, pois isso pode danificar o mecanismo e anular a garantia.
Os bindculos ndo sdo a prova d'dgua, portanto evite submergi-los na d4gua ou usa-los sob chuva forte.
Guarde os bindculos no estojo incluido para evitar possiveis danos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso

O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

i

Ampliacdo: 16x52

Imagem nitida com zoom alto
Ajuste de dioptria na ocular direita
Ajuste central na ponte

Feito de materiais de alta qualidade
Revestimento antiderrapante
Diametro da lente: 52mm

Vidro: dia/noite

Trela acoplavel

Pano

Caso

Dimensao: 15,5 cm x 5,5 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

MOHOKY/ISIpHUAT OMHOKBJ/I € YHUBepcaleH MHCTPYMEHT, MieasleH 3a Ha0/ltofieHre Ha TIpUpoziarta, CIOPTHY ChbOUTHS, TyPU3bM U APYTH IeHHOCTH Ha
otkputo. CHabeH ¢ yBenueHre 16x52 U U31PBKIMBA KOHCTPYKLIUS, TOM OCHrypsiBa siceH 06pa3 u y06CTBO Npy u3mos3BaHe. [IpOTHBOIIIB3raI|oTo
TIOKPUTHE OCHTYpsiBa CTabU/IeH 3aXBaT JJOPH TPY TPYJHU MeTEOPOJIOTMYHH YC/IOBHSI.

2. THCTPYKIINH 3A BE3OITACHOCT

e  TIpenu jja U3M0/I3BaTe MPOAYKTA, MOJISI, IPOUYETETE BHUMATETHO TOBa PHKOBOZICTBO 3a MOTpeOUTeNs.

e  Hukora He HacoYBaliTe GMHOKB/ KbM CJTBHLIETO, Thi KATO TOBA MOXKE CEPHO3HO [1d YBPeY 3pDEHUETO BU.

e  TIpoAYKTBT ChbpPIKa e/eMeHTH, KOMTO MOrar Jia [Ipe/iCTaB/IsBaT 3arlaxa 3a Jelara. Yiorpebara TpsibBa /ja cTaBa 1oy, HabsozieH1e Ha
Bb3pacTeH.

e  1I36srBaiiTe Aa ocTaBsiTe OMHOKBJIA CU Ha BIa)KHU WM U3K/TIOUUTETHO FOPeILy MeCTa, 3a /ia MpeJjoTBpaThTe MeXaHWYHU U ONTUYHU
TIOBpe/i.

e  II3non3BaiiTe crieljpia/Hy KbPIH 3a IOYMCTBAHE Ha JIelly Wi MeK MUKpoduObp. V36srBaiiTe ja M3110/13BaTe OCTPU HHCTPYMEHTH WIIH
CU/IHU XMMUKa/M, KOUTO MOTar /ja HaJjpackaT MOBbPXHOCTTa.

e  Koraro ce u3mnos3sa, MoJisi, M3M0/13BaliTe BK/IIOUeHara /ieHTa 3a PbKa, 3a /la IpefloTBpaThTe ClyvyaliHO U3MycKaHe.

e He ce onuTBaiiTe camu Jia pa3riobsBare OMHOKB/IA, Thil KAaTO TOBA MOXKe fla MOBPeAX MexaHHW3Ma U Jla aHy/Mpa rapaHLusTa.

e  BUHOKBJIBT He e BOJOyCTOWUMB, Taka ue U30ArBaiiTe [ia ro MoTansATe BbB BOJA WM Ja O U3I0/I3BaTe TPU CUJIEH ABXK].

e  CobxpaHsiBaiiTe OMHOKbB/Ia B BK/IFOUEHATa KyTHs, 3a /la PeJ0TBPATUTE eBeHTyaslHa IoBpe/a.

e  V¥Bepere ce, Ue OIIaKOBbYHKTE MaTepHUasM He ca OCTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeliara Morar fia 3ali0uHaT fia CH UrpasiT C TsX, KOeTO € OracHO

e  [IpoAyKTHT BUHAru TpsiOBa [ja Ce U3I10/I3Ba M0 TIpejHa3HaAueHKe
3. TEXHUYECKUW JAHHUAN

YBenuueHue: 16x52

sIcHo M306pakeHue MpH To/sIMO yBeJIMYeHHe
PerynmpaHe Ha AMONTBPA B IeCHUST OKYJISIP
LleHTpanHo peryavpaHe Ha MOCTa
3paboTeH OT BUCOKOKAUeCTBEH! MaTepyay
ITpoTHBOIIB3Tral0 OKPUTHE

HuameTnbp Ha obekTHBa: 52 MM

CTBKJIO: JieH/Hol1]

Kaunika c nprukauBaHe

[Tnar

Cnyuait

Pa3mep: 15.5cm x 5.5em

CBHBETHU 1 THO®OPMAINVSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UMCTHU MaTepHa/ikd, KOUTO MOrar Ja 61),an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

[ ]
ar

V3r10/13BaHUAT OTMIAKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/ie Tipe/iaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bLY, ONIPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
WHdopmaiys 3a ToBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I0/I3BaH NPOJYKT Ce IpeJjocTaBs OT obIMHCKaTa UK rpajicka ciysk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE €BPOIEHCKU 1 HAL{IOHA/IHU AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT OTroBaps
Ha eBpOIeNCKUTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U NMPOAYKTUTE.

3artazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, [y3aiiHa U TeXHUUeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayTpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A monokularis tavcs6 sokoldald eszkoz, amely idealis természet, sportesemények, turizmus és egyéb szabadtéri tevékenységek megfigyeléséhez.
16x52-es nagyitassal és strapabiré konstrukcioval felszerelt, tiszta képet és haszndlati kényelmet biztosit. A cstiszasgatlo feliilet stabil tapadast
biztosit még nehéz id6jarasi koriilmények kozott is.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

Soha ne irdnyitsa a tdvcsovet a nap felé, mert ez silyosan karosithatja a latasat.

A termék olyan elemeket tartalmaz, amelyek veszélyt jelenthetnek a gyermekekre. A felhasznalast feln6tt feliigyelete mellett kell végezni.
A mechanikai és optikai sériilések elkertilése érdekében ne hagyja tavcsovét nedves vagy rendkiviil meleg helyen.

Hasznaljon specialis lencsetisztité kend6t vagy puha mikroszalas szovetet. Kertilje az éles eszkozok vagy durva vegyszerek hasznalatat,
amelyek megkarcolhatjék a feliiletet.

Hasznalat k6zben hasznélja a mellékelt kézszijat, hogy elkertilje a véletlen leesést.

Ne prébalja meg sajat maga szétszerelni a tdvcsovet, mert ez karosithatja a mechanizmust és érvénytelenitheti a garanciat.

A tavcs6 nem vizéllo, ezért ne meritse vizbe, és ne hasznélja erés esében.

Az esetleges sériilések elkeriilése érdekében tarolja a tavcsovet a mellékelt tokban.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

i

Nagyitas: 16x52

Eles kép nagy zoommal

Dioptria beéllitas a jobb oldali okulérban
Kozponti bedllitas a hidon

Kival6 min6ségli anyagokbol késziilt
Csuszasgatlé bevonat

Lencse atmér6: 52 mm

Uveg: nappali/éjszaka

Rogzithet6 poraz

Szovet

Ugy
Meérete: 15,5 cm x 5,5 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informécidkat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Monokulere kikkerter er et alsidigt veerktgj, der er ideelt til at observere naturen, sportsbegivenheder, turisme og andre udenders aktiviteter. Udstyret

med 16x52 forstgrrelse og holdbar konstruktion sikrer den et klart billede og komfort. Den skridsikre finish sikrer et stabilt greb, selv under
vanskelige vejrforhold.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

Ret aldrig en kikkert mod solen, da det kan skade dit syn alvorligt.

Produktet indeholder elementer, der kan udggre en trussel for bern. Brug ber ske under opsyn af voksne.

Undga at efterlade din kikkert pa fugtige eller ekstremt varme steder for at forhindre mekanisk og optisk skade.

Brug specielle renseklude eller blgdt mikrofiber. Undgé at bruge skarpe verktgjer eller skrappe kemikalier, der kan ridse overfladen.
Nér du er i brug, skal du bruge den medfelgende handrem for at forhindre utilsigtet tab.

Forsgg ikke selv at skille kikkerten ad, da dette kan beskadige mekanismen og ugyldiggere garantien.

Kikkerten er ikke vandtet, sa undga at nedseenke dem i vand eller bruge dem i kraftig regn.

Opbevar kikkerten i det medfelgende etui for at forhindre mulig skade.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

W

Forstgrrelse: 16x52

Skarpt billede ved hgj zoom
Dioptrijustering i hgjre okular
Central justering pa broen
Fremstillet af materialer af hgj kvalitet
Anti-skrid belegning
Objektivets diameter: 52 mm
Glas: dag/nat

Fastggrbar snor

Klede

Sag

Mal: 15,5 cm x 5,5 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man

bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Monokulérne d'alekohl'ady st vSestrannym nastrojom idedlnym na pozorovanie prirody, Sportovych podujati, turistiky a inych outdoorovych aktivit.
Vybaveny zvd¢Senim 16x52 a odolnou konstrukciou zaist'uje jasny obraz a pohodlie pri pouZivani. ProtiSmykova tprava zaistuje stabilnu pril'navost
aj v narocnych poveternostnych podmienkach.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Dalekohlad nikdy nemierte do slnka, pretoZe to mdZe vazne poskodit’ vas zrak.

Vyrobok obsahuje prvky, ktoré mozZu predstavovat’ hrozbu pre deti. PouZitie by malo byt pod dohl'adom dospelej osoby.
Nenechavajte d’alekohl'ad na vlhkych alebo extrémne hordcich miestach, aby ste predisli mechanickému a optickému poskodeniu.

PouZivajte Specialne utierky na Cistenie SoSoviek alebo makké mikrovlakno. Vyhnite sa pouZivaniu ostrych nastrojov alebo agresivnych
chemikalii, ktoré mézu poskriabat’ povrch.

Pri pouzivani pouZite priloZeny remienok na ruku, aby ste zabranili ndhodnému spadnutiu.

Nepokusajte sa d'alekohl’ad rozoberat’ sami, pretoZe by mohlo d6jst’ k poSkodeniu mechanizmu a strate zaruky.
Dalekohlad nie je vodotesny, preto ho nepondrajte do vody ani nepouZivajte v silnom dazdi.

Dalekohl'ad skladujte v priloZenom puzdre, aby ste predisli moZnému poskodeniu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

ZviacSenie: 16x52

Ostry obraz pri vysokom pribliZeni
Dioptricka korekcia v pravom okulari
Centralna dprava na moste

Vyrobené z vysoko kvalitnych materidlov
ProtiSmykovy néter

Priemer SoSovky: 52 mm

Sklo: defi/noc

Pripinatel'né voditko

Latkové

Pripad

Rozmer: 15,5 cm x 5,5 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Monokulaariset kiikarit ovat monipuolinen tyokalu, joka sopii erinomaisesti luonnon, urheilutapahtumien, matkailun ja muun ulkoilun tarkkailuun.
Varustettu 16x52 suurennuksella ja kestdvallad rakenteella, se takaa selkedn kuvan ja kdyttomukavuuden. Liukumaton viimeistely takaa vakaan pidon
vaikeissakin sddolosuhteissa.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

Ali koskaan osoita kiikareita aurinkoon, koska se voi vahingoittaa vakavasti nakoési.

Tuote sisaltdd elementtejd, jotka voivat olla vaaraksi lapsille. Kéytto tulee tapahtua aikuisen valvonnassa.

Viltd jattamastd kiikareita kosteaan tai erittdin kuumaan paikkaan mekaanisten ja optisten vaurioiden vélttdmiseksi.

Kayta erityisid linssinpuhdistusliinoja tai pehmedé mikrokuitua. Véltd terdvien tyokalujen tai vahvojen kemikaalien kdyttod, jotka voivat
naarmuttaa pintaa.

Kéytd mukana toimitettua kéasihihnaa kdyton aikana, jotta se ei putoa vahingossa.

Al4 yritd purkaa kiikareita itse, silld se voi vahingoittaa mekanismia ja mit4t6idd takuun.

Kiikarit eivét ole vedenpitévid, joten &ld upota niitd veteen tai kdyta niitd kovassa sateessa.

Sdilytd kiikarit mukana tulevassa kotelossa mahdollisten vaurioiden vélttdmiseksi.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

Suurennus: 16x52

Terdvd kuva suurella zoomilla
Oikean okulaarin diopterin sdato
Keskisaato sillalla

Valmistettu korkealaatuisista materiaaleista
Liukumaton pinnoite

Linssin halkaisija: 52 mm

Lasi: péivd/yo

Kiinnitettdva talutushihna
Kangas

Asia

Mitat: 15,5 cm x 5,5 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdémisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Monokuliariniai Zitironai yra universalus jrankis, idealiai tinkantis stebéti gamta, sporto renginius, turizma ir kitg veiklg lauke. rengtas 16x52
padidinimas ir patvari konstrukcija, uZtikrina aiSky vaizda ir naudojimo patoguma. Neslystanti apdaila uZtikrina stabily sukibima net ir sudétingomis
oro salygomis.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

Niekada nenukreipkite Ziirony j saule, nes tai gali rimtai pakenkti jisy regéjimui.

Produkte yra elementy, kurie gali kelti pavoju vaikams. Naudojimas turi biiti atliekamas priZitirint suaugusiems.
Nepalikite Zitirony drégnose arba itin karStose vietose, kad iSvengtuméte mechaniniy ir optiniy paZeidimy.

Naudokite specialias leSiy valymo Sluostes arba minksta mikropluosta. Nenaudokite astriy jrankiy ar stipriy cheminiy medziagy, kurios
gali subraizyti pavirsiy.

Naudodami naudokite pridedama rankos dirZelj, kad netycia nenukristy.

Nebandykite patys iSardyti Zitirony, nes galite sugadinti mechanizmag ir panaikinti garantija.

Zitironai néra atspariis vandeniui, todél stenkités juy panardinti j vandenj ir nenaudokite smarkaus lietaus metu.
Laikykite Zitironus pridedamame dékle, kad iSvengtuméte galimos Zalos.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Didinimas: 16x52

Ryskus vaizdas naudojant didelj priartinima
Dioptrijy reguliavimas deSiniajame okuliare
Centrinis reguliavimas ant tilto

Pagaminta i$ aukstos kokybés medziagy
Neslystanti danga

Objektyvo skersmuo: 52 mm

Stiklas: diena/naktis

Prisegamas pavadélis

Audinys

Byla

ISmatavimai: 15,5x5,5 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy
direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Monokularie binokli ir daudzpusigs riks, kas ideali piemérots dabas vérosanai, sporta pasakumiem, tiirismam un citam ara aktivitatém. Aprikots ar
16x52 palielindjumu un izturigu konstrukciju, tas nodroSina skaidru attélu un lietoSanas komfortu. Pretslides apdare nodroSina stabilu sakeri pat
sarezgitos laikapstak]os.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

Nekad nepaversiet binokli pret sauli, jo tas var nopietni sabojat redzi.

Produkts satur elementus, kas var apdraudét bérnus. Lieto3anai jabiit pieauguSo uzraudziba.
Neatstajiet binokli mitras vai loti karstas vietas, lai novérstu mehaniskus un optiskus bojajumus.

Izmantojiet Tpasas lécu tiriSanas dranas vai mikstu mikroSkiedru. Neizmantojiet asus instrumentus vai spécigas kimiskas vielas, kas var
saskrapét virsmu.

Lietojot, lidzu, izmantojiet komplektacija ieklauto rokas siksnu, lai novérstu nejausu nokrisanu.

Nemeéginiet pats izjaukt binokli, jo tas var sabojat mehanismu un anulét garantiju.

Binokli nav Gidensnecaurlaidigi, tapéc neiegremdgjiet tos tiden1 vai nelietojiet stipra lietd.

Uzglabajiet binokli komplekta ieklautaja macina, lai noverstu iesp&jamos bojajumus.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Palielinajums: 16x52

Ass attéls ar lielu talummainu
Dioptriju regulésana labaja okulara
Centrala regulésana uz tilta
Izgatavots no augstas kvalitates materialiem
Pretslides parklajums

Objektiva diametrs: 52 mm

Stikls: diena/nakts

Piestiprinama pavada

Audums

Lieta

Izmeérs: 15,5 cm x 5,5 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Monokulaarne binokkel on mitmekiilgne t6oriist, mis sobib ideaalselt looduse, spordiiirituste, turismi ja muude vélitegevuste vaatlemiseks. 16x52
suurenduse ja vastupidava konstruktsiooniga tagab selge pildi ja kasutusmugavuse. Libisemisvastane viimistlus tagab stabiilse haardumise ka
rasketes ilmastikutingimustes.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

Arge kunagi suunake binoklit piikese poole, kuna see vdib teie nigemist tdsiselt kahjustada.

Toode sisaldab elemente, mis voivad lastele ohtu kujutada. Kasutamine peab toimuma tdiskasvanu jarelevalve all.
Mehaaniliste ja optiliste kahjustuste valtimiseks drge jéatke binoklit niiskesse voi vaga kuuma kohta.

Kasutage spetsiaalseid lddtsede puhastuslappe voi pehmet mikrokiust. Valtige teravate tooriistade voi tugevate kemikaalide kasutamist, mis
voivad pinda kriimustada.

Kasutamise ajal kasutage juhusliku mahakukkumise valtimiseks kaasasolevat kderihma.

Arge proovige binoklit ise lahti v6tta, kuna see voib kahjustada mehhanismi ja tiihistada garantii.

Binokkel ei ole veekindel, seega viltige selle vette kastmist ega kasutamist tugeva vihmaga.

Voimalike kahjustuste véltimiseks hoidke binoklit kaasasolevas iimbrises.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

i

Suurendus: 16x52

Terav pilt suure suumiga

Dioptri reguleerimine paremas okulaaris
Tsentraalne reguleerimine sillal
Valmistatud kvaliteetsetest materjalidest
Libisemisvastane kate

Objektiivi 1abimdot: 52 mm

Klaas: paev/66

Kinnitatav jalutusrihm

Riie

Juhtum

Mo60odud: 15,5 cm x 5,5 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Monokularni daljnogled je vsestransko orodje, idealno za opazovanje narave, Sportnih dogodkov, turizma in drugih aktivnosti na prostem. Opremljen
s povecavo 16x52 in trpezno konstrukcijo zagotavlja jasno sliko in udobje uporabe. Protizdrsni zakljucek zagotavlja stabilen oprijem tudi v tezkih
vremenskih razmerah.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski priro¢nik.

e  Nikoli ne usmerjajte daljnogleda v sonce, ker lahko resno poSkodujete svoj vid.

e Izdelek vsebuje elemente, ki lahko predstavljajo nevarnost za otroke. Uporaba mora potekati pod nadzorom odrasle osebe.
e Daljnogleda ne puscajte na vlaznih ali izjemno vrocih mestih, da preprecite mehanske in opti¢ne poskodbe.

e  Uporabljajte posebne krpe za CiSCenje lec ali mehko mikrovlaken. Izogibajte se uporabi ostrih orodij ali mo¢nih kemikalij, ki lahko
opraskajo povrsino.

e  Med uporabo uporabite priloZen trak za roko, da preprecite nenamerno padec.
e Ne poskuSajte sami razstaviti daljnogleda, saj lahko s tem poSkodujete mehanizem in razveljavite garancijo.
e Daljnogled ni vodotesen, zato ga ne potapljajte v vodo ali uporabljajte v mo¢nem deZju.
e  Daljnogled shranite v priloZenem etuiju, da preprecite morebitne poSkodbe.
e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zac¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom
3. TEHNICNI PODATKI

Povecava: 16x52

Ostra slika pri visoki povecavi
Nastavitev dioptrije v desnem okularju
Centralna nastavitev na mostu
Izdelana iz visokokakovostnih materialov
Protizdrsni premaz

Premer leCe: 52 mm

Steklo: dan/no¢

Pritrdljiv povodec

Krpo

Primer

Dimenzija: 15,5 cm x 5,5 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

o Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
ﬁ izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Uirlis ildsaideach is ea déshiiiligh mhonécacha chun an dulra a bhreathnti, imeachtai spéirt, turaséireacht agus gniomhaiochtai lasmuigh eile.
Feistithe le formhéadu 16x52 agus t6gdil durable, cinntionn sé iomha soiléir agus compord tsaide. Cinntionn an bailchrioch frith-duillin greim
cobhsai, fit i gcoinniollacha aimsire deacra.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh an lamhleabhar tsaideora seo go ciramach.

N4 pointedil dhéshdiligh ar an ghrian riamh mar d’fhéadfadh sé seo dochar mér a dhéanamh do radharc na sl.

Ta gnéithe sa tdirge a d'fhéadfadh a bheith ina bhagairt do leanai. Ba chéir go mbeadh an tisaid faoi mhaoirseacht duine fasta.
Seachain do dhéshdiligh a fhagdil in aiteanna tais n6 thar a bheith te chun damaiste meicnitil agus opttiil a chosc.

Bain usdid as éadai glantachdin lionsa speisialta n6 microfiber bog. Seachain uirlisi géara nd ceimiceain gharbh a tséid a d'fhéadfadh an
dromchla a scratail.

Agus ti in Gsaid, bain dsdid as an strap laimhe até san aireamh chun titim thimpiste a chosc.

N4 déan iarracht na déshuiligh a dhichéimeail ta féin, mar d’fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh don mheicniocht agus an bharantas a
chur ar neamhni.

Nil na déshuiligh uiscedhionach, mar sin seachain iad a chur faoi uisce n6 iad a tsaid i mbéisteach trom.
Stérail na déshtiiligh sa chas ata san direamh chun damadiste féideartha a chosc.
Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacéaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contdirteach

Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Méadu: 16x52

fomha géar ag stiméil ard
Coigeartti diopter sa eyepiece ceart
Coigeartu larnach ar an droichead
Déanta as dbhair ardchaighdedin
Sciath frith-duillin

Trastomhas an lionsa: 52mm
Gloine: 1a/oiche

iall inchurtha

Eadach

Cés

Toise: 15.5cm x 5.5cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas téirge usaidte a dhidscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

v

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

II-trombi monokulari huma ghodda versatili ideali ghall-osservazzjoni tan-natura, avvenimenti sportivi, turizmu u attivitajiet ohra fil-berah.
Mghammar b'ingrandiment 16x52 u kostruzzjoni dejjiema, jizgura immagni ¢ara u kumdita ta 'uzu. Il-finitura kontra z-zlieq tizgura qabda stabbli,
anke f'kundizzjonijiet tat-temp difficli.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

Qatt tipponta t-trombi lejn ix-xemx peress li dan jista' jaghmel hsara serja lill-vista tieghek.

II-prodott fih elementi li jistghu jkunu ta' theddida ghat-tfal. L-uzu ghandu jsir taht is-supervizjoni ta' l-adulti.

Evita li thalli t-trombi tieghek f'postijiet umdi jew shan hafna biex tevita hsara mekkanika u ottika.

Uza craret specjali ghat-tindif tal-lenti jew microfiber artab. Evita li tuza ghodda li jaqtghu jew kimici harxa li jistghu jobrox il-wic¢.
Meta tkun ged tuza, jekk joghgbok uza ¢-¢inga tal-idejn inkluza biex tevita twagqa ac¢c¢identali.

Tippruvax izarma t-trombi lilek innifsek, peress li dan jista 'jaghmel hsara lill-mekkanizmu u jhassar il-garanzija.

It-trombi mhumiex rezistenti ghall-ilma, ghalhekk evita li tghaddashom fl-ilma jew tuzahom f'xita qawwija.

Ahzen it-trombi fil-kaxxa inkluza biex tevita hsara possibbli.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

W

Tkabbir: 16x52

Immagini gawwija b'zoom gholi
Aggustament tad-diottrici fl-ocular tal-lemin
Aggustament centrali fuq il-pont
Maghmula minn materjali ta 'kwalita gholja
Kisi kontra z-zlieq

Dijametru tal-lenti: 52mm

Hgieg: jum/lejl

Leash li jista ‘jitwahhal

Drapp

Kawza

Dimensjoni: 15.5cm x 5.5cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

[l-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢éju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Monokularni dalekozor je svestrani alat idealan za promatranje prirode, sportskih dogadaja, turizma i drugih aktivnosti na otvorenom. Opremljen s
povecanjem od 16x52 i izdrzljivom konstrukcijom, osigurava jasnu sliku i udobnost koriStenja. Protuklizni zavrsni sloj osigurava stabilno drzanje,
Cak i u teSkim vremenskim uvjetima.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Nikada nemojte usmjeravati dalekozor prema suncu jer to moZe ozbiljno oStetiti va$ vid.

Proizvod sadrZi elemente koji mogu predstavljati opasnost za djecu. KoriStenje treba biti pod nadzorom odrasle osobe.
Izbjegavajte ostavljati svoj dalekozor na vlaznim ili izrazito toplim mjestima kako biste sprijecili mehanicka i opticka oStecenja.

Koristite posebne krpe za ¢iS¢enje leca ili meku mikrovlaknu. Izbjegavajte koristenje ostrih alata ili jakih kemikalija koje mogu izgrebati
povrsinu.

Prilikom upotrebe koristite priloZeni remen za ruku kako biste sprijecili slucajno ispustanje.

Ne pokuSavajte sami rastaviti dalekozor jer to mozZe oStetiti mehanizam i ponistiti jamstvo.

Dalekozor nije vodootporan, pa ga izbjegavajte uranjati u vodu ili koristiti po jakoj kisi.

Cuvajte dalekozor u priloZenoj torbici kako biste sprije¢ili moguca ostecenja.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Povecanje: 16x52

Ostra slika pri velikom zumiranju
PodeSavanje dioptrije u desnom okularu
Centralno podeSavanje na mostu
Izradena od visokokvalitetnih materijala
Protuklizni premaz

Promjer le¢e: 52 mm

Staklo: dan/no¢

Povodac koji se moZe pricvrstiti
Tkanina

Spis

Dimenzija: 15,5cm x 5,5cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

MOHOKY/IIpHbIA GMHOK/Ib — YHHUBEpCaIbHbIH MHCTPYMEHT, H/jea/lbHO TIOAXOAALMI A1 HaO/Iro/ieH s 3 TIPUPOZOH, CIOPTUBHBIMU MEPOTIPUSITHSMY,
TYPH3MOM M JIPYTUMH BHJJAMU aKTUBHOTO OT/bIxa. Biarofaps yBesueHnto 16x52 1 MpouHol KOHCTPYKLIMK OH 00ecrieurBaeT YeTKoe n300pakeHre
1 y#06cTBO HCno/b30BaHusl. [IpOTHBOCKO/IB3sIIee TOKPBITHE 00ecreunBaeT CTabU/IbHBIN 3aXBaT AaXKe B CJIOKHBIX TIOTOAHBIX YCIOBUSX.

2. UHCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

e  Ilepes ucrons30BaHHEM NPOAYKTa BHUMATeILHO ITPOUTHTE JJaHHOE PYKOBOZCTBO IT0/Ib30BaTesl.

e  Hukor/a He Harpap/siiiTe GUHOKJ/Ib Ha COJTHIIE, TaK KAK 3TO MOXKET Cepbe3HO TIOBPE/IUTh BallleMy 3DEHHIO.

e [IpoAyKT COAEPIKUT 3/IeMeHThl, KOTOpble MOT'YT IPeAICTaB/IsATh YIpo3y A feTell. Vcrnonb3oBaHue J0/KHO POBOAUTHCS MOZ,
Hab/1Io/ieH!eM B3pPOC/IBIX.

e  He ocraBnsiiTe GMHOK/Ib BO BJI@KHBIX WIM OUeHb )KapKUX MeCTax, 4ToObI PeJ0TBPaTUTh MeXaHUYeCKre U ONITHYeCKHe TTOBPEXX/eHVsI.

e Vcrionb3yiiTe crierjpanbHble caadeTKH A/t UUCTKHU JIMH3 WK MITKYR0 MUKpohu6Opy. VI30eraiiTe HCIO/Ib30BaHUS OCTPBIX HHCTPYMEHTOB
WK arpeCcCUBHBIX XUMHKATOB, KOTOPBIE MOTYT I10L{apararh MOBepXHOCTb.

e Bo BpeMms UCI0/Ib30BaHHUs UCIIO/Ib3YITe MpHU/laraeMblii peMellIoK Ha PyKy, YTOOBI IIPe/j0TBPaTUTh C/IydaiiHoe TafieHue.

e  He npITaiitech pa3bypars GMHOK/Ib CAMOCTOSTENTBHO, TaK KaK 3TO MOKeT NPUBECTH K ITOBPEXX/JEHHI0 MeXaH3Ma ¥ aHHYJ/TMPOBAHHIO
rapaHTHH.

e  BuHOKIIb He SIB/ISIETCS BOZIOHEIIPOHUIIAeMBIM, TTI03TOMY He TIOrpy’KaiiTe ero B BOAY U He UCTIONb3YHTe 07| CHIBHBIM [JOKIEM.

e  XpaHurte OGMHOK/Ib B IpriaraeMoM QyTsipe, UToObI IPeAOTBPATUTH BO3MOXKHBIE TIOBPEXKEHHUSI.

e Crepure 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leT MOTyT HauyaTh C HUMM MI'PaTh, YTO OMACHO.

e  [IpoayKrT Bcerja ciefyeT MCMO0/Ib30BaTh 10 HA3HAUEHUIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

YBenuueHue: 16x52

YeTkoe nzobpa’keHHe TIpH OOJIBIIOM YBeJTMUeHUN
[uvonTpuiiHas pery/iupoBKa B IPaBOM OKYJIsipe
LlentpanbHasi peryMpoBKa Ha MOCTY
V3roToBsieH U3 BbICOKOKayeCTBEHHBIX MaTepraioB
[IpoTUBOCKO/b3sIiIiee TIOKPLITHE

[uameTp /uH3bI: 52 MM

Crek/o: JeHb/HOUb

[puKperisieMblii TOBOZOK

TkaHb

Cnyuait

Pa3mep: 15,5 cm x 5,5 cm

COBETBI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWUIO MCITO/JIL30BAHHOM YIIAKOBKOW

YakoBKa M3roTOB/IEHA W3 IKOJIOTMUYEeCKH YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaﬁoTKH.

[ ]
ar

Vcrnonb30BaHHbIN y1aKOBOUHBIN MaTepHal CjiefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/0B, Ha3HAUEHHBIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
WHbopmaLuio o ToM, KaK yTHIM3MPOBaTh UCI0/Ib30BaHHOE U3/ie/ue, NPeJjoCcTaB/seT aAMIHUCTPALs KOMMYHBI WK ropoja. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TPpeOOBaHMSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX U HALIOHAIbHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY NPUMEHSIOTCS.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM U HaLMOHA/IBHBIM TpeboBaHUsIM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB M TIPOJYKLIMH.

Mb1 ocTaBisieM 3a co00ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe poAyKTa 6e3 rpeBapruTenbHOTo
yBeZIOM/IEHUS].



